Panasonic

Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan
Tel : 81-77-567-9807 Fax : 81-77-561-3208

Document No. ACBD-D14502-01
DECLARATION OF CONFORMITY 022402

(Manufacturer’s name & address)

(Object of the declaration) <A>
(Product Name):.......... Air-Conditioner

....................................................................

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the requirements of the
following EU legislation and harmonized standards:

(EU directive number): <B>
2004/108/EC, 2006/42(EC.
(Harmonized Standards): <C>

................................................................................................

........................................................................................................................

.................................................................

+A14:2010, +A15:2011,
(the last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 14 )

Remark: For translation refer to the attachment

Signed for and on behalf of:

(Signature ) : Eox ietadoirne

(Printed name): Eiji Nakatsuno

(Title)  : General Manager of Development Group,
Air-Conditioner Business Division

Date of issue : 5 March 2014

Authorized Representative:

(Company Name): Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH
(Address): Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
(Signature): ... (J/(/‘ . &_ ............
(Printed Name): ~...........Niels Erdmann._ .. .

(Date): 0 5. Marz 2014

...................................................



Panasonic

Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, J apan
Tel : 81-77-567-9807 Fax : 81-77-561-3208

(English)

The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the following EU legislations <B>
and harmonized standards <C>

(German)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgeflihrten EU-Vorgaben <B> und den
harmonisierten Normen <C>.

(French)

L’objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les |égislations de I'Union
européenne énonceées ci-aprés <B> et aux normes harmonisées <C>.

(Spanish)

Se confirma la conformidad del objeto de la declaracion descrita bajo <A> con los requerimientos de las siguientes regulaciones
CE <B> y estandares armonizados <C>

(Italian)

L’oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto & conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni europee <B> e norme
armonizzate <C>.

(Swedish)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> ar i 6verensstammelse med kraven i nedan namnda EU-lagstiftning <B>
och harmoniserade standarder <C>

(Dutch)

Het product van de verklaring zoals hierboven beschreven <A> is conform de vereisten van onderstaande EU-wetgeving <B>
en geharmoniseerde normen <C>

(Norwegian)

Gjenstand for erklaeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-lovene <B> og de
harmoniserte normer <C>

(Finnish)

Ylld mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttaa EU-lainsaadantdon sisaltyvien seuraavien
asetuksien <B> seka harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset.

(Danish)

Genstanden for ovennaevnte erklzering <A> er i overensstemmelse med kravene i felgende EU-lovgivning <B> og
harmoniserede standarder <C>

(Portuguese)

O objectivo da declaragéo supra descrita <A> esta em conformidade com os requisitos das seguintes legislacdes da UE <B> e
das normas harmonizadas <C>

(Greek)

To avTikeipevo NG TTapoloag ARAWGONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI OTO £DAQPIO A, AVTATTOKPIVETAI OTIG ATTAITACEIG TwV aKOAoUBwv,
oT1o £0d@Io B avagepopevwy Odnyiwv Tng Eupwrdikng ‘Evwong Kal TwV EVAPUOVICUEVWY TTPOTUTTWY KAVOVIOUWY Tou edagiou C.
(Hungarian)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kdvetkez6 EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C> kdvetelményeivel
6sszhangban van.

(Czech)

Cil vySe uvedeného prohlaseni <A> je v souladu s pozadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni EU <B> a
harmonizovanymi normami <C>

(Polish)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujacych przepisdw prawnych UE <B> i
zharmonizowanych norm <C>

(Slovene)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B> in so v skladu s pristojnimi standardi <C>.
(Slovak)

Ciel vy&sie uvedeného prehlasenia <A> je v stlade s poZiadavkami nasleduijucich legislativnych ustanoveni EU <B> a
harmonizovanymi normami <C>.

(Estonian)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse méaéruste <B> ja (ihtsete standardite <C> néuetele.
(Latvian)

Augstakminétas deklaracijas objekts <A> atbilst $a8du ES likumdoSanas aktu prasibam <B> un vienotajiem standartiem <C>.
(Lithuanian)
Auksciau apra8ytos deklaracijos objektas <A> atitinka iy Europos Sajungos statymy reikalavimus <B> ir suderintus standartus
<C>

(Bulgarian)

Llenta Ha ropenocoyeHata geknapauunsa <A> CbOTBETCTBA Ha U3NCKBAHMATA Ha CrieQHUTe 3akoHoaaTenHu aktoee Ha EC <B> u
XapMOHU3unpaHuTe ctaHgapTtn <C>

(Romanian)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerintele urmatoarelor legislatii UE <B> si standardele
armonizate <C>

(Turkey)

Beyana tabi yukarida yazili <A> Urlnleri asagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatina ve <C> standartlarina uygundur.
(Croatian)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i harmoniziranih normi <C>





